obratit se - metanoeo - ueTAVOE® - (3340) - to turn around

Novy kovenant  Ekumenicky Kralicky Nova smlouva NBK King James
preklad preklad (KMS) Version
Mat 3:2 obratte se Cinte pokani pokani Cinte Cinte pokani Cinte pokani repent
4:17 | obratte se Cinte pokani pokani Cinte Cinte pokani Cinte pokani repent
11:20 | se neobratila necinila pokani | pokani ne€inili | necinila pokani | necinila pokani | repented
not
11:21 | se obrétily Cinili pokani pokani Cinili ucinili pokani Cinili pokani repented
12:41 | se obratili se obratili pokani Cinili ucinili pokani Cinili pokani repented
Mar 1:15 | obratte se Cinte pokani Cinte pokani Cinte pokani Cinte pokani repent
6:12 | se obraceli pokani pokani Cinili Cinili pokani Cinili pokani repent
Luk 10:13 | se obrétily ¢inili pokani pokani Cinili odvratilise od | Cinili pokani repented
zlého
11:32 | se obratili se obratili Cinili pokani Cinili pokani Cinili pokani repented
13:3 | se neobratite nebudete-li ¢init | nebudete-li nebudete-li init | nebudete-li init | repent
pokani pokani Ciniti pokani pokani
13:5 | se neobratite nebudete-li ¢init | nebudete-li nebudete-li init | nebudete-li init | repent
pokani pokani Ciniti pokani pokani
15:7 | obrativSiho se | ktery Cini pokani €inicim | ktery &ini ktery €ini repenteth
pokani pokani pokani
15:10 | obrativSiho se | ktery Cini pokani €inicim | ktery &ini ktery €ini repenteth
pokani pokani pokani
16:30 | obrati se budou ¢init budou pokani budou dinit Cinili by pokani | repent
pokani Ciniti pokani *
17:3 | se obrati litovat zeleti uzna-li svou litovat repent
vinu
17:4 | obracim se je mi to lito zel mi toho uznavam svou | je mito lito repent
vinu, odpust mi
Prak |2:38 | obratte se obratte se pokani Cinte ucinite pokani Cinte pokani repent
3:19 | se obratte cinte pokani cinte pokani ucinté tedy cinte pokani repent
pokani
8:22 | se obratf odvrat se ¢in pokani odvrat se ¢in pokani repent
17:30 | obratit se aby této pokani Cinili ¢inili pokani Cinili pokani * repent
neznalosti
litovali a obratili
se k nému
26:20 | obratit se pokani pokani Cinili Cinili pokani maji Cinit repent
pokani
Il Kor | 12:21 | neobracené se v pokani necinili pokani | neucinili pokani | ne€inili pokani | not
neodvratili repented
Odhal | 2:5 obrat se navrat se Cin pokani ucin pokani Cin pokani repent
2:5 se neobratis se neobratis nebudes-li neucini$ pokani | nebudes-li €init | repent
pokani Ciniti pokani
2:16 | obrat se se obrat’ Ciniz pokani ucin pokani Cin pokani repent
2:21 se obratila pokani pokani Cinila pokani ¢inila pokani * | repent
2:21 neobratila se se nechce necinila pokani | se nechce necinila * repented
odvratit odvratit not
2:22 | se neobrati se neodvrati nebudou Ciniti se neodvrati nebudou-li ¢init | repent
pokani pokani
3:3 obrat se ¢in pokani ¢in pokani ucin pokani ¢in pokani repent
3:19 | obrat se ¢in pokani ¢in pokani ucin pokani ¢in pokani repent
9:20 | se neobratili neodvratili necinili pokani | se neodvratili necinili pokani | repented
not
9:21 neobratili se neodvratili se aniz Cinili neodvratili se necinili pokani | repented
pokani
16:9 | neobratili se neobratili se necinili pokani | neobratili se necinili pokani | repented
not
16:11 | neobratili se neodvratili se necinili pokani | neodvratili se necinili pokani | repented
not
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Zdroje:
Novy kovenant - rok vydani 2000
Cesky ekumenicky preklad - rok vydani 1996
Kralicky pfeklad - rok vydani 2004
pfeklad NBK - rok vydani 2005
Nova smlouva (KMS), King James Version - program Theophilos 3.1.4
* - vyraz, ktery se li§i v programu Theophilos od knizniho vydani
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